John M. Floyd

Selected stories

Jlxon M. Djoujg

N30panHble paccka3bl

llepesena Hpuna Manvuyesa

Memoo umenus Unou @panka

www.franklang.ru

Calculus 1

Music of Angels
Business Class
Saving Grace

The Outside World

Calculus 1

Boicmasi maTemaTuka (1)


http://www.franklang.ru/

“ENGINEERS’ PAD (xummuriie nHXeHEpOB,; engineer / endsr'nia] — unoicenep,
koncmpyxkmop; t0 engineer — coopyosicams, cmpoums, npoexmuposams; pad
[ped] — nooxnaoka, nooyweuxa; 6roxnom, npumon lucmopuuwecku — nycmast
Komnama ¢ noocmuakou onsi cual; lamep., pase.l scunuwe, kpog).” That’s what the
sign said (Tak riacuiia HaAMKCh: «BOT, YTO TOBOpHMIIA BEIBECKay; Sign [samn] —
snax; evieecka), on the door of our dormitory room (xa nBepu Haiieii KomMHaThbI /B/
obmexutuu; dormitory ['do.mit(a)rr] — lamep. cmyoenueckoe oowexncumue). It
was my roommate’s idea (3To ObLIa Haes MOEro coceia o KoMHaTe; roommate
['rurmmert]). Dennis Meyer and | (Jlennuc Meiiep u st = mol ¢ /lennucom
Metuiepom; Dennis ['denss]) were both second-semester freshmen (o6a 6b111
CTYJCHTaMH BTOPOI'O ceMecTpa mepBoro Kypca; both [baud]; semester [s/'mesta];
freshman ['fre/man] — lamep.l cmyoenm nepeoco kypca; nosuuok, naxooswuiics
Ha nocmy nepeulii 200 /«ceedcuil uenosexky»/)— my major was electrical
engineering (Moeii crieruaM3amnuel ObLIO MIEKTPOTEXHUICCKOE TPOSKTUPOBAHHE;
major ['merdsa] — lamep.l npopunupyrowas oucyuniuna, npeomem, blOpaniblil 8
Kauecmee cneyuanuzayuu;, Major — suauumenvuwlil, 2nasHoii,; electrical
['lektrik(a2)1]; engineering [ endsi'niariy] — unowcenepus, mawunocmpoenue,
npoexmuposanue), his was chemical engineering (a ero — xumuyeckas
texnosorusi; chemical ['kemik(2)l] engineering — xumuueckas mexnonocus,
xumuueckas undxcenepusi)— and the small words on our door (1 maneHbkue =
Hanewamawnmvle MeIKuUM upugmom cioBa Ha Hamei 1sepu) were from a label
(osutu ¢ aTukerkw; label ['lesb(2)1]) he’d clipped off a package of graph-paper pads
(/koTOpyr0/ OH Cpe3all C YIaKOBKH pa3IMHOBAHHBIX 0JIOKHOTOB; t0 clip — cmpuus,
obpezams /nodxcnuyamul; package ['peekids] — naxem, ynakoexa, to pack —
ynakoswieams, graph [gra.f, greef] — epagux, cxema,; graph paper —
munnumemposas bymaza) We had to use for drawings in our drafting classes
(/koTopsie/ MBI TOJDKHBI OBLIH KCIIOIB30BATh ISl YEPTEKEN Ha 3aHATUAX I10
npoekTupoBanuio; drawing — pucosanue, uepuenue; pucynox, uepmedic, to draw

— pucosams, yepmums, drafting — cocmasnenue npoexma looxymenmal,



yepyenue, draft [dra.ft] — uepnosux, npoexm; sckus, wepmeosnc; class [kla.s] —

epynna, Knacc, 3ausamue; Kypc 00yueHust).

“ENGINEERS’ PAD.” That’s what the sign said, on the door of our dormitory
room. It was my roommate’s idea. Dennis Meyer and | were both second-semester
freshmen — my major was electrical engineering, his was chemical engineering —
and the small words on our door were from a label he’d clipped off a package of

graph-paper pads we had to use for drawings in our drafting classes.

Since all the pages were preprinted in grids of horizontal and vertical x— and y-
axes (IOCKOJIbKY BCE CTPAHHUIIBI OBUIM OTIIEYATaHbl C CETKOM TOPHU30HTAIBHBIX U
BEPTHKAJIBHBIX OCeH X 1 Y; to preprint / pri:print] — nevamamo cuenanvuolii
IK3EMNJIAP UTU NPENPUHM, NPedsapumenbHo omnevamoieams, Qrid — pewemxa,
cemxa; horizontal / horr'zont(2)1]; vertical ['vs:tik(2)l]; axis ['eksis] — ocb [mn.u.
axes/), each little tablet was called an “engineer’s pad (kxaipIii MaJIeHbKHIA
OJIOKHOT Ha3bIBAJICS «OJIOKHOTOM HH)KeHepay; tablet ['teblat] — mabremxa,
ooweuxka, mabauuka /c naonucwio/; lamep.l 6noxnom, 3anucnas kuuscka).” In fact
(BooOmIE; In fact — ¢axmuuecku, soodbwe-mo, na camom odene), that was the brand
name (3to ObLJIO Ha3BaHHE TOProBoi Mapku; brand — mopeosas mapka, 6peno);
Dennis had just used White-Out and a black pen (/lernuc npocto ucois3oBa
KOppekTop 1 uepHyto pyuky; White-Out ['wartaut] — 6eras koppexmupyrowas
arcuokocmo, kKoppexkmop; 10 white out — samasvieame 6enunramu) 10 move the
apostrophe over one space (4To0bl 3aMEHUTH «MHKEHEPa» Ha «UHKCHEPOBY:
«4TOOBI CABUHYTH anocTpod Ha OJMH 3HAK»; apostrophe [a'postrafr] — anocmpodgh
Inaocmpounas 3ansamasl; SPace — npocmpancmao; 30. Mecmo, 3aHUMAaemoe
o00num neuamuwvim 3naxom) and thus include both of us (1 rakum o6pazom
BKJIFOUMTH /B onricanue/ Hac oboux; to include [ 'klu:d] — cooeparcamy;

BKIIOUAMD ).



Since all the pages were preprinted in grids of horizontal and vertical x— and y-
axes, each little tablet was called an “engineer’s pad.” In fact, that was the brand
name; Dennis had just used White-Out and a black pen to move the apostrophe

over one space and thus include both of us.

I should explain here (31eck MHe crouT nosicauTs,; to explain [k'splemn] —
oowscnams, pazvsacusme) that Dennis was extremely pleased with the fact (uro
JleHHuC OBUT UPE3BBIYANHO JIOBOJICH TeM (BaKTOM = upe36blualino 20pOULCsL MeM;
extremely [iks'tri:mli] — upessviuaiino, kpatine; ouens, extreme — kpatinuii,
npeodenvublil; upessviuatinslil; 10 please — padosamw; to be pleased with — 6sime
oosonvrbim) that he was an engineer (uro on umxenep), or at least an engineering
student (vu, o KpaitHel Mepe, CTYAEHT, /M3ydaronuil/ HHKEHEPHIO = CmyOeHn-
undcenep; at least — kax munumym, no kpaiineii mepe, 6o scsikom cayqae; student
['st(j)u:d(2)nt]), and wanted the world to know it (1 xoTesn, uToOBI /Bech/ MUp 3HAT
00 atom). The truth was (paBna /B Tom, uto/ = no npasde 2osops; truth [tru:0] —
npasoa, ucmuna; true — sepuwiii, npasoussiit), he probably should’ve chosen a
different major (emy, BeposiTHO, CTOMJIO OBl BBIOPATH IPYTYIO CIICIIHATH3AIINIO;
probably ['probabl:]; probable — eeposimusiii, sozmoorcuwiir; different
['dA(2)r(2)nt]), in which case he’d have lived in an accountant’s pad or a business
student’s pad (B TakoM ciiydae, OH KHJI Obl B )KHJIUINE OyXraaTepa WK B JKUJIHIIE
skoHoMucTa; business ['brznis] — 6usnec; oenosas akmuenocmo,; npomviuinennoe
unu mopeogoe npeonpusimue, buUsiness student — cmyoenm, uzyuarowui
akonomuxy npeonpusmuil u ¢hupm), but that’s a whole *nother story (so sto /yxe/
coBceMm apyras ucropust; Whole [haul] — secw, uenviit, noanwvui; ‘nother — lamep.,
pase., coxp. om another/ opyzoii, ewe ooun; whole ‘nother — lamep., pase./

coecem opyeot, story ['sto:r]).



I should explain here that Dennis was extremely pleased with the fact that he
was an engineer, or at least an engineering student, and wanted the world to know
it. The truth was, he probably should’ve chosen a different major, in which case
he’d have lived in an accountant’s pad or a business student’s pad, but that’s a

whole ’nother story.

On this particular afternoon (B aToT KOHKpETHBIN = ¢ mom JeHb; particular
[pa'tikjala] — unousuoyanvuwiii, omoenvnwiir), during the final week of the spring
semester of our freshman year (na 3axTr09NTEIEHONM HE/eIe BECEHHETO ceMecTpa
nepBoro Kypca; during ['djuariy] — 6 meuenue, 6o spems; final ['fam(a)l] —
3asepwarowutl, 3axmouumenshoiil; freshman year — nepsoiii kypc), | opened the
door to our dorm room (s OTKpBLUT ABEPH B HALIY KOMHATY B 00mIexuTn; t0 open
['aup(2)n]; dorm — /amep., pasze., coxp. om dormitory/ o6weosrcumue) to find
Dennis sitting on the side of his bed (u 3acran Jlennuca cunsmmm Ha Kparo
kpoBatH; t0 find — naxooumow, oonapysrcusams; sacmasamy), staring at me (u
/mpuctansHo/ cMoTpsum Ha Mens). “About time you got back (ue mporuio u
TIOJITO/1a, KaK Thl BEPHYJICS: «camMoe BpeMs, /aToObl/ ThI BEpHYJIC»),” he said

(ckazai oH).

On this particular afternoon, during the final week of the spring semester of our
freshman year, | opened the door to our dorm room to find Dennis sitting on the

side of his bed, staring at me. “About time you got back,” he said.

“This is when | always get done on Mondays (s Bcerjia 3akan4urBaro BO
CTOJIBKO 10 TIoHeAeIbHuKaM; t0 get done /with/ — coenamo,; pazoenamocs,
nokonuums lc uem-n./),” | said (ckazain 51). “I have a three-o’clock lab (B tpu y
MeHs JtabopaTopHas pabora; three-o ‘clock — nasnauennwiii na mpu waca, lab —

Ipase., cokp. om laboratory/ rabopamopus; nabopamopnas paboma), and our final



was today (u ceroans Ovuta mocnemnsisi).” | studied his face (s npucmoTpercs k ero
muty; to study — usyuams,; paccmampusams), which seemed more haggard than
usual (kotopoe kazanoch OoJiee ycTaBIiuM, 4eM 00bruHO; haggard ['hegad] —
usmyuennsiil, usnypennsiil). “What’s the problem (B uem neno: «B yem

npobnema)?”’

He blew out a long sigh (on usgan jmmnHbL B3710X; 10 blow out — esidysame;
sigh — e300x; 10 sigh — e30s1xams) and rubbed his eyes (u norep riaza). “The
problem is (zemro B Tom), I’m about to flunk Calculus 1 (uato st Mory mpoBamuTh
BoIcIIyio MmaTematuky (1); to be about /to do smth./ — namepesamucs,
cooupamwcs; t0 flunk [flank] — lamep., paze.l nposarusamvcs na sx3amene;
calculus ["keelkjulos] — lnam.l ucuucaenue, evruucnenue; Calculus — sevicuias

mamemamuxa Inpeomeml). | need your help (Mmae Hy>xHa TBOSI TOMOIIIB).”

“This is when | always get done on Mondays,” | said. “I have a three-o’clock
lab, and our final was today.” | studied his face, which seemed more haggard than

usual. “What’s the problem?”

He blew out a long sigh and rubbed his eyes. “The problem is, I’'m about to

flunk Calculus 1. I need your help.”

Another word of explanation (eme o/1HO MOSICHEHHE: «eIle 0JIHO CJIOBO
nosicHeHusI»; explanation [, ekspla'neif(a)n]; to explain [ik'splein] — o6wscusme,
nosicusims). At this university (B aTom = rawem yausepcurete), engineering
students of all categories (cryaenram-umxeHepam Bcex HanpapieHui; category
['keetag(a)ri] — kamecopus, suo) were required to take four semesters of calculus
(Hy>kHO OBLJIO IIPOMTH YETHIPE CEMECTPA BBICIIEH MaTeMaTHKH; tO require
[rr'’kwaia] — mpebosams; t0 take — 6pamew; 30. npoxooums Inpeomem, xypcl) (the
last of which was called Differential Equations) (rocieaauii n3 KOTOpbIX

HaspiBasics «Jluddepennmansupie ypasuenusy; differential / dif(2)'ren/(d)l]; to



differentiate / dif(2)'ren/ieit] — pazruuams, ougppepenyuposams; equation
['kwersz(a)n]; equal ['i-kwal] — pasnwiii; to equal — pasuamuvcs, 6vime pasnvim),
but during the fall semester of the freshman year (1o B ocenrem cemectpe mepBoro
rona ooyuenwus; fall [fo:l] — lamep.l ocenv), we were given a choice (y vac 6bu1
BBIOOD: «Ham ObLI IIpemocTapiieH BeIOOpy»): We could choose to start in with the
first calculus course (Mb1 MOrJIM HAa4YaTh ¢ Kypca BBICIICH MaTEMATHKHU TIEPBOTO
/ypoBHs/: «MBI MOTJIM BEIOpATH /M/ HavaTh C...»; course [Ko:s/) or take a fairly easy
algebra “review” course instead (uiu BMecTo /3T0r0/ B3STh JOBOJIBHO ITPOCTOM
Kypc anreOpsl, /paccuntannsiii/ Ha moBTopenue; fairly — oosonvro, docmamouno;
algebra ['eeldsibra]; review [ri'vju.] — 0630p; nosmopenue npoiidennoco
mamepuana; to review — obospesamo; nosmopsime mamepuan; instead [n'sted]
— emecmo, szamert). | chose Calculus 1 (s BeiOpan Beiciryro marematuky (1)), to
get it over with (uto0s1 /y»ke/ 3akpbITh 3TOT Bompoc; to get it over with —
3aKaH4uU8ams, 3aKpvleams /memy, sonpoc, cewmanvm/). Dennis (JIennuc),
probably to try to help his grade point average a bit (seposiTHO, 9TOOBI ITOTBITATHCS
yIIy4IINTH HEMHOT'O CBOM cpemnumii 6ait; grade point — oaur, average ['ev(o)rids]
— cpeonuil, average — cpeonee snauenue) before getting thrown into the briar
patch of the really tough courses (npesx e uem HagHeT IPOAUPATHCS CKBO3b
TEPHUU JICHCTBUTEIBHO CIIOKHBIX KYPCOB: «IIPEKIC YeM OyeT OpOIleH B
TEPHOBBIE 3aPOCIIU JICHCTBUTEIBHO CIIOKHBIX KypcoBy»; briar — wunosnux,
KOJIOUUl KyCmapHuk, patch — xnouox, nebonvuioi yuacmox zemau; tough [taf] —
orcecmrutl, mpyounsiil, crodcnwiil), chose College Algebra (Beiopan anredpy st

By30B; college ['kolids] — lamep.l ynusepcumem; vicuee yuebnoe 3asedenue).

Another word of explanation. At this university, engineering students of all
categories were required to take four semesters of calculus (the last of which was
called Differential Equations), but during the fall semester of the freshman year,
we were given a choice: We could choose to start in with the first calculus course

or take a fairly easy algebra “review” course instead. | chose Calculus 1, to get it



over with. Dennis, probably to try to help his grade point average a bit before
getting thrown into the briar patch of the really tough courses, chose College
Algebra.

As a result (B pesynbsrate), | was taking Calculus 2 this semester (8 Tom
ceMecTpe s cliaBaj BEICIIYIO MaTeMaTuky (2); to take /an examination/ — coasamuw
Iaxzamenl), and Dennis was just now getting around to taking Calculus 1 (a
JICHHHC TOJIBKO TIOJICTYTIAJICS K caade Beiciei matemaruku (1))— and was having
a hard time of it (u /mepexxuBan/ HenpocTeie Bpemena; hard time — mpyonoe
epems). In fact (ma camom zmene), his grades were so pitiful (ero orenku ObuH
takumu Hu3kumy, pitiful ['ptif(o)l] — naauesnovui; oocmoiinwiii coxcanenus;
Hu3Kull, neoocmotunwlil;, Pity — orcanocme), he’d said he was going to have to ace
the final (/uto/ o cka3aj, 4yTo BEIHYXKACH OyIET CIaTh HTOTOBBIN YK3aMEH Ha
oTIM4HO; t0 ace — /amep., pasze.l denamo 6 nyuwem sude; coasams dIK3aMeH HA
omauuno; ace — lkapm.l mys; lcnopm.l ouxo, éviuepannoe oonum yoapom) in order
to pass the course (uToOsI moTyunTh 3a4eT 10 Kypey; in order to do smth. — dzsa
moeo, umobwl; t0 pass [pa.s] — npoxooums; coasams sx3amen, noryuams 3auen,
nabupams npoxoonou danr). And if he didn’t pass the course (a eci on He
noayqut 3a4et o /atomy/ kypey), he could Kiss his engineering major goodbye
(To pacmporraeTcs co CBoel MHKEHepHOM cnienranu3arueii; to Kiss goodbye —
npowamwcsi nascezoa l«yenosams na npowanwvey/). And this coming Friday was
the final exam (u B 9Ty nsaTHUILY OBLT UTOTOBBIN dK3aMeH; COMING —
Hacmynarowuil, 2psoywuil; exam [19'zem] — Ipase., coxp. om examination/

OK3aMeH).

As a result, | was taking Calculus 2 this semester, and Dennis was just now
getting around to taking Calculus 1 — and was having a hard time of it. In fact, his

grades were so pitiful, he’d said he was going to have to ace the final in order to



pass the course. And if he didn’t pass the course, he could kiss his engineering

major goodbye. And this coming Friday was the final exam.

| dumped my books on my desk and shook my head (s cBanui kHury Ha CBOM
CTOJI M ITOKavas rojioBoit; to dump — xracme [nebpescnol, ceanusameo,
sviopacwvieams; 10 shake — mpscmu; kauams l2onosoul). “It’s your own fault,
Dennis (Tbl cam BUHOBAT. «3TO TBOSI COOCTBEHHAas BuHay», Jlennuc; fault [fo:It] —
oeexm, owubka, npomax, euna). You haven’t been studying enough (ter
HejocTaTogHo /MHOTO/ yawmiices; enough ['naf]). Now it’s caught up with you
(Temeps 31O TEOE aykHyIOCK, t0 catch up with — doconsime, nacmueams,
ayxamocs).” Actually (Boodme-to; actually ['ekifuali] — ¢paxmuuecku, na camom
oene), that was nothing new (310 He ObLIIO HOBOCTBIO: «3TO HE OBLIO YEM-TO
HOBBEIMY). Ever since Dennis had pledged one of the big social fraternities (c Tex
caMbIX Top, /kak/ JleHHHC Aan obenanye BCTYIUTh B OJHY M3 KPYITHBIX
00IIleCTBEHHBIX OpraHu3aiuii; to pledge — omoasamo 6 3anoe; dasame obewanue
0 ecmyniienuu 8 obwuny uiu opamemso, pledge — szanoe, 3axknao; fraternity
[fra'ts:nati] — 6pamcemeo, obwuna, lamep.l cmyoenueckas opeanuszayus) at the
beginning of the semester (8 nauasie cemectpa), he’d been spending a lot more
time (on npoBoMI HAMHOTO OOJbIIE BpeMeHH; t0 spend — mpamums, nposooums
/epems/) with his nose in a beer mug than in the books (/yTkayBuiucs/ Hocom B
MUBHYIO KPYXKY, 4YeM /yTKHyBIIHCh/ B kHurh). Unlike me (B otiimuue ot MeHs,
unlike — 6 omauuue om,; unlike — nenoxoorcuil, ne maxoii kax), he had the money
required to be a frat rat (y Hero ObuIM J€HBIH, HEOOXOAUMBIEC YTOOBI CTATH YJICHOM
cTyaeHueckoro oparcTsa; frat — /amep., pasze., coxp. om fraternity/ 6pamcmeo; rat
— kpuica, lamep., paze.l cmyoenm, ocobenno nosuuok; frat rat — lamep., paze.l
unen cmyoenueckozo opamcemea)— but what he didn’t have was the time (1o gero
y Hero He ObL10, /Tak 310/ Bpemenn). As usual, though (Bnpouem, kak 00bIUHO;
though — xoms, enpouem), he didn’t like me saying so (emy He MOHpPaBHUIIOCH,

KOTJIa 51 TaK CKa3al).



I dumped my books on my desk and shook my head. “It’s your own fault,
Dennis. You haven’t been studying enough. Now it’s caught up with you.”
Actually, that was nothing new. Ever since Dennis had pledged one of the big
social fraternities at the beginning of the semester, he’d been spending a lot more
time with his nose in a beer mug than in the books. Unlike me, he had the money
required to be a frat rat — but what he didn’t have was the time. As usual, though,

he didn’t like me saying so.

“Don’t lecture me, Zack Harwood (e /Hano/ untath MHE JIEKIHH, 3aK XapBYy/I,
lecture ['leky>] — nexyus; to lecture — wumamo nexyuro; yvumame Homayuu,
svicosapusams; Zack [zek] — 3ax, cokp. hopma myscckoeo umenu 3axapu
/Zachary/). The only reason you ve been spending so much time studying
(emuHCTBEHHAS MPUYKHA, /110 KOTOPO#/ THI IPOBOANI TaK MHOI'O BPEMCHH y4ach =
3a yuebou;, only ['aunli]; reason ['ri:z(2)N] — npuuuna, nosoo, ocnosanue) is that
you screwed up and lost your girlfriend (/B Tom/, 94TO TBI HaTTOPTAYMIT U TOTEPSLIT
CBOIO JICBYIIKY; t0 SCreW UpP — 3akpyuusams; 636UHHUEAMb; NPUBOOUMb 6
Hezo0Hoe cocmosnue; |pase.l naxcamos, nopmauums). How smart was that (passe

9TO YMHO: «HACKOJIBKO YMHBIM OBIJIO 510»)?”

He was right there (tyt on 0b11 nipaB). Several weeks ago 1’d had a bitter fight
with Mary Ellen Burns (Heckosibko Hejienb Ha3aj y MEHs BBIIILIA HENIPUSITHAS
ccopa ¢ Mapu Diuten bepac; bitter — copwruit; nenuyenpusmusiii, obuonsiir; fight
— 6otl, Opaka; cnop, ccopa; to fight — opamocs, cpasxcamvcs; omemaueamy;
Mary ['mear:]; Ellen ['elan]), my sweetheart since the ninth grade (moeii
BO3II00JICHHOM ¢ eBaToro kiacca; sweetheart ['swi.tha:t] — sozmobnennas,
soszmoonennsiil; grade — lamep.l knacc, 200 o6yuenus 6 wixone) (we’d even
enrolled in the same college to be together) (mb1 naxe 3auuciumcy B 0JMH
YHHBEPCUTET, 4T0OBI ObITH BMecTe; even ['i.v(a)n]; to enroll [in'raul] — /amep./

CMAHOBUMBCA UTEHOM, 3ANUCHIEAMbCA, 3AYUCAMBCA, SAME — OaMHaKOGblﬁ, 00UH



u mom oce; together [to'geda]), and shortly afterward (u Bckope nociie /ccoprl/;
shortly — xopomxo; eckope, 6 ckopom epemenu; afterward ['a.ftowad]), |
discovered that she’d begun seeing someone else (s oOHapy» w1, 4TO OHA Havasa
BCTpeUaThCs ¢ KeM-To erne; to discover [dr'skava] — obrapyosicusams, naxooums,

sbisicHsAmb; 10 See — gudemv; 8UOEMbCsl, BCMPEUAMbCsl).

“Don’t lecture me, Zack Harwood. The only reason you 've been spending so
much time studying is that you screwed up and lost your girlfriend. How smart was
that?”

He was right there. Several weeks ago I’d had a bitter fight with Mary Ellen
Burns, my sweetheart since the ninth grade (we’d even enrolled in the same
college to be together), and shortly afterward, I discovered that she’d begun seeing

someone else.

| didn’t yet know who she was dating (st moka He 3HaJ1, ¢ KeM OHa XO/uja Ha
ceuaanus; date — oama, Ipase.l ceudanue; 10 date smb. — xooums na céuoanus,
scmpewamucs), but | did know that | was sorry 1’d told Dennis about it (1o TouHO
3HaJI, 4TO coXkajero /o Tom/, uTo pacckasan 00 atom Jlennucy). The only good
thing was (eIMHCTBEHHBIM XOPOILIUM = NOJONCUMENbHBIM MOMEHTOM OBLITO /TO/)
that in my heartbroken state (uto B cBoeM cocTostHuM pa3OUTOrO CepLa;
heartbroken — youmuiii 2copem, ¢ pazoumvin cepoyem) | had indeed been hitting
the books even harder than usual (s neficTBuTEIBHO CHIET 38 KHUTAMHU €I1IE
ycepanee, yeM 00b1uHo; t0 hit — yoapsme, t0 hit the books — 6pamwcs 3a knueu,
yeepono 3anumamucsi), and it appeared (u okazasnock; to appear [2'pa] —
nosiensmucsi, sbixoounms) my GPA for this semester (/aro/ moit cpennuii Gan 3a
atoT cemecTp; GPA — /coxp. om grade point average/ cpeonuit 6ann)— actually
for this entire first year (a ¢paxtudecku u 3a Bech nepBblii roj; entire [n'tam] —

noaHbllL, yenvlil, ech) — Was going to be great (BeIxoauia 04eHb BEICOKUM:



«cobupascs ObITh BEIMKOJICTTHBIMY; great — 6oibuioul, KpynHulil, 8e1UKOIeNHbIU;

30. 8bICOKUIL).

| didn’t yet know who she was dating, but | did know that | was sorry I’d told
Dennis about it. The only good thing was that in my heartbroken state | had indeed
been hitting the books even harder than usual, and it appeared my GPA for this

semester — actually for this entire first year — was going to be great.

But that was only part of it (1o 310 ObLT0 TOJIBEKO YacThO /ucTopun/). I’d
always loved math and science (s Bcer/ia j1r00mII MaTEMaTHKY U €CTECTBEHHBIC
Hayku; math /me0] — lamep., pase., cokp. om mathematics/ mamemamuxa;
science ['sarans]| — nayka; ecmecmeennwvie nayrku Inpeomeml), and the difficulties
of a technical major (u TpyHOCTH = CrOJICHbIE MOMEHMbI TEXHUYCSCKOM
cnenmanusanuu; difficulty ['difk(2)1tr]) were just easier for me than for Dennis
Meyer (ObuTH [T MEHS TIPOIIE = dasaiucs Mie necye, 4eM Jlennnucy Metiepy). It
was probably one of the reasons (moxaityii, 310 ObLTO OHOM U3 TpUYKH) he was
now requesting my assistance (/rio kotopoii/ oH Terneps MPOCKI MOei momoru; to
request [rr'kwest] — npocums, oopawamocs ¢ npocvbdoii; assistance [a'sist(a)ns]

— nomowysb, noodepoicka; t0 assist — nomocamov, cooeticmeosamy).

“You asking me to help you study (te1 npocurib MeHst ToMo4b Tebe
sanumathes)?” | said (cxazan s). “If you are (ecnu /tak/), 1’d say you got a lot to
learn before Friday (/To/, s 6b1 ckazan = no-woemy, Tede MHOTOE MPEJACTOUT
BBIYYHUTH 10 IIATHULGI, 10 SAY — 2060pums; cuumams, 6biCKA3bIEAMb CE0EC

MHeHue).”

He let out another sigh (on u3nan emie oaun B310X; t0 let out — suinycrams). |
almost felt sorry for him (s moutu nmponukcs k Hemy xanocTbio; almost ['2./maust]
— noumu, edsa; 10 feel sorry for smb. — orcanems, couyecmseosamy), but not quite

(1O He coBceM; quite [kwart] — cosepuienno, snonne, coscem).



But that was only part of it. I’d always loved math and science, and the
difficulties of a technical major were just easier for me than for Dennis Meyer. It

was probably one of the reasons he was now requesting my assistance.

“You asking me to help you study?” | said. “If you are, I’d say you got a lot to

learn before Friday.”

He let out another sigh. I almost felt sorry for him, but not quite.

“l don’t want you to help me study (s He xouy, 4TOOBI THI TOMOT MHE
sanuMathes),” he said (ckasain on). “l want you to help me pass the test (s xouy,

4TOOBI ThI IOMOT' MHE CIIaTh dK3aMeH; test — nposepka; mecm, sxzamen).”

“And how am | supposed to do that (1 xakum oOpasom, /Tel/ Tipe/oIaraeb, s

9TO caenato; to SUppose [sa'pauz] — noraeams, npeononracams)?”

“I’m going to cheat (s cobuparocsk cxutputs; to cheat — owcynbruuame,

cnucwieams Ha sx3amene),” he said (ckasai o).

After a long pause (rociie nomroi nayssl; pause [po.z] — naysa;
samewamenvcmeo), | shrugged and said (s mosxain /meuamu/ u orserni), “Do
what you want (nenaii, uro xouenis). But understand this (1o notimu = yscru BOT

gt0): | won’t help you cheat (s He Oy1y momorats Tebe KyabHHYATh).”

“I don’t want you to help me study,” he said. “I want you to help me pass the

test.”
“And how am | supposed to do that?”
“I’m going to cheat,” he said.

After a long pause, I shrugged and said, “Do what you want. But understand
this: | won’t help you cheat.”



He didn’t reply right away (ou He otBeTnII cpasy; to reply [rr'plar] —
omeeuamn, peacuposams)— but he also didn’t look worried by my reply (1o npu
9TOM Ka3aJI0Ch, YTO MOM OTBET €r0 HE PACCTPOMII: «HO OH U HE BBITJISICI
00€eCITOKOEHHBIM MOHMM OTBETOMY»; t0 WOrry ['warr] — 6ecnokoumscs,
sonnosamscs). Which made me wonder why (uto 3acraBuiio MeHs rajiath,

nouemy; to wonder ['wanda] — yousnsimscs, unmepecosamocs, pasmoiuinsnms).

“I’ll pay you five thousand dollars (s 3araay Tebe nsaTh ThICSY J10J1apoB),” he

said (cxazai on).

Those words seemed to echo in our small room (3tu ciioBa GyaTo 3x0M
OTO3BAJIMChH B HaIllel MaJCHbKOM KOMHATE: «3TH CJI0BA, Ka3aJ0Ch, XOM
OTO3BAJIMCh. ..»; 10 Seem — kazamwcs; 10 echo ['ekou] — omoasamwbcs sxom; echo
— axo, omeonocok). They hung there in the air for a minute (onu Ha MunyTY
sauciu B Bo3ayxe) While | asked myself if 1’d heard him correctly (noxa s

cripaimBaj ceOsl, IPaBUIBHO JIM €0 YCIIBIIIA).

“You’ll what (b1 uto /cnenaenis/)?”

He didn’t reply right away — but he also didn’t look worried by my reply.

Which made me wonder why.
“I’11 pay you five thousand dollars,” he said.

Those words seemed to echo in our small room. They hung there in the air for

a minute while | asked myself if I’d heard him correctly.

“You’ll what?”

“Five thousand dollars (riste Teicsiu gosapos). Cash (nanmmunrbivu).” He

paused and added (ou caeman may3y u modasui; to pause — oerams naysy,



spemenno npexpauams), “I know you’re broke, Harwood (st 3Haro, uto T Ha
menH, XapBya, broke — 6ezoenesicnuiii, beonwiil, b6e3 epoua)— you’re always
broke (te1 Bcerna na mesu). Think what you could do with five thousand bucks
(moxymaii, 9TO ThI MOT OBI CICNIATh, UMES MATh THICAY OAKCOB: «C MATHIO THICSTIaAMU
0axcosy), dropped into your lap all at one time (/koTopsie camu/ pazom Ha TeOs
cBamIuCh; to drop into sb. s lap — docmasamucs neeko, 6e3 ycunuii; nivime 6

PYKU /«C8ATUBAMBCS KOMY-MO HA KOAEHUY/).”

| thought about it, all right (xoneuno, s moxymai 06 stom; all right — xopouwio;
uoem!; koneuno). It was mind-boggling (3To He ykiaapIBasoCch y MEHS B TOJIOBE;
mind [mand] — paszym, ym, to boggle — konebamscs, comnesamnucs,; 10 boggle
the mind — /paze.l ne yknaowieamocs 6 conose; smth. is mind-boggling — ymy ne
nocmudicumo). | knew I wouldn’t do it (s 3uau, uro He caenaro sroro)— couldn’t
do it (e cmory 3o cienats). 1’d never cheated on anything my whole life (s
HUKOT/Ia = Hu pa3y HE MOIICHHUYAJ 3a BCIO CBOIO JKM3Hb). But, my God, five

thousand dollars (1o, boske mpaBslii, ITh THICAY 10J1IAPOB)?

“Five thousand dollars. Cash.” He paused and added, “I know you’re broke,
Harwood — you’re always broke. Think what you could do with five thousand

bucks, dropped into your lap all at one time.”

| thought about it, all right. It was mind-boggling. | knew | wouldn’t do it —
couldn’t do it. I"d never cheated on anything my whole life. But, my God, five

thousand dollars?

“For an hour’s work (3a gac paboTsl: «3a yacoByro paboty»),” he said (ckazan
oH). “Probably less (Bo3morkno, /u Toro/ mennine). And I’ve thought it through (u
s Bce npoaymat; to think through — npodymsieams), start to finish (/ot/ mauana mo
xonr1a). There’d be no risk to you (151 Te6st He ObLTO ObI HUKAKOTO pUCKa), OF Me

either (kax u a1 Mens).”



| hadn’t said anything in response yet (s Huyero erie He ckasall B OTBET,
response [rr'spons] — omesem). I’m not sure | trusted my voice to respond (s He
yBEpEH, /4TO/ JIOBEPSII CBOEMY TOJIOCY, UTOOBI OTBETUTH; 10 respond — omeeuams,
peacuposams, omsvisamucs). And | think he took my hesitation the wrong way (u
JyMaro, OH HEBEpHO HCTOJIKOBAJ MOIO = omy 3aMUHKY; t0 take smth. the wrong
way — eocnpunumams HegepHuiM 0bpazom; hesitation [ hezr'ter/(a)n] —
Kolebanue, COMHeHUe; Hey8ePeHHOCHb; HeNPOU3BOIbHAS 3A0epHCKa 8 peyu; 10

hesitate — xonebamocs, comnesamuocsi).

“Let me explain it (naii-xa s Tebe 00BsacHIO), OKay (1axHo; okay [au'ker])?

Then you can decide (Tora moskerb pemars).”

| cleared my throat (s npoxanuisiics: «mpouncTiit ropsio»). “l don’t need you

to explai—(mue He HY»X)HO, /9TOOBI/ THI 00BSC...)”

“For an hour’s work,” he said. “Probably less. And I’ve thought it through,

start to finish. There’d be no risk to you, or me either.”

| hadn’t said anything in response yet. I’'m not sure | trusted my voice to

respond. And I think he took my hesitation the wrong way.
“Let me explain it, okay? Then you can decide.”

| cleared my throat. “I don’t need you to explai—”

“Here’s what would happen (Bot kak MbI MOTJIH OBI 3TO IPOBEPHYTH: «BOT YTO
npousornio 0ei»),” he said (ckasain on), holding both hands up (BeicTasssis 06e
pyk#; to hold up — svicmasnsms, noxaszvisams), palms out (¢ OTKpHITHIMU
JTaIOHSIMU: «J1aI0HsIMK Hapysxy»; palm [pa:m]). “The exam’ll be given in the back
room (9k3ameH OyAeT MPOXOIUTh B 3a7HeH = danbren koMHaTe; back room —
3a0Hs151 KoMHama, noocoonoe nomeuenue) on the third floor of the Dalton

Building (na tpetbem ataxe B kopmyce [JdansTona; Dalton ['do:ltan] — Jlanemon



Ihamunus anen. pusuxa u xumura . Janemonal), at two o’clock this Friday (B
9Ty nIsITHUITY B 7Ba vaca). | already know you’ll be done with your finals before
then (s y>xe 3Har0, YTO ThI C/IAIIb CBOM MTOTOBBIM AK3aMEH K TOMY BPEMCHH;
already [o./'redi]; the finals — /cnopm.| unan; Ipaze.l umocoswiii sx3amen, before

then — 0o moeo spemenu).”

“Listen, Dennis (rmocnymai, Jlennuc)—"

“Here’s what would happen,” he said, holding both hands up, palms out. “The
exam’ll be given in the back room on the third floor of the Dalton Building, at two

o’clock this Friday. | already know you’ll be done with your finals before then.”

“Listen, Dennis —”

“You listen (/uer, ato/ TeI cirymiaii). Just let me tell you this, okay (ripocto gaii
MHE pacckaszaTh Bce, xopoio)?” He leaned forward (on monascs Brepe; to lean
forward — naxnonsmecs eneped; nooasamucsi /6cem kopnycom/ enepeo). “There
are only 15 students in Calculus 1 this semester (na /kypce/ BbICIIeH MaTeMaTHKH
(1) B aTom cemectpe Bcero 15 crymenTos), and | sit by myself on the back row (u s
CHDKY OJIMH B 3aJIHEM = nociednem pany; by oneself — ooun, cam, omoenrvno om
opyeux; Yow [rau] — ps0, aunus). I’ve asked around (st HaBes1 cripaBKH:
«rocmparnmBai BOKpyr»), and | know that exam is always one single page of
multiple-choice questions (1 3Hat0, 4TO 3K3aMeH Beerja /mpeacrasiser coooi/
OJTHY CTpaHHILy BOITPOCOB C MHOXECTBEHHBIM BbIOOpOM; Single page — oodua
cmpanuya; single — ooun, eouncmeennwiil; oounapnoui; multiple ['maltpl] —
mHoz2okpamuwiil, Mmuoxcecmeennwiil). Each problem has to be figured out on scratch
paper that the student provides (kaxxmayro 3a71auy Hy)KHO PEIIUTh HA YePHOBHUKE,
KOTOPBIN o0ecrieunuBaeT = npuxnocum cTyaeHt; problem ['problom] — npobrema;
sonpoc, 3adaua, to figure out — swiuucisms, scratch paper — 6ymaea ons

3amemox, ueprosuxos, t0 scratch — yapanams, nayapanvieams, nHebpesicro



nucams,; scratch — uepnoesoi, nanucannwiii nacnex), and only the answers are
marked on the sheet (u Tosbk0 0TBeTHI OTMeUarOT B /ontpocHoM/ sucte). None of
the worksheets have to be turned in (JucThI ¢ pereHusIMu He HY)KHO ¢1aBaTh; NONe
[nan] of — nu 0oun uz; worksheet ['ws.K/fi:t] — pabouuit rucm; nucomennoe
sadanue, mucmok ¢ ynpaxcuenusmu). The profs probably designed it that way
(mpenoel, HaBepHOE, caeianu Tak; to design [dr'zam] — npudymsieams,
npoexmuposams; Way — nymu, memoo, cnocoo; prof — /pasze., coxp. om
professor/ npogheccop, npenoo) to make the papers easy to grade (4ro6s1 paboThI
OBLIO MPOIIE OIIEHUBATH: «YTOOBI CICIAaTh PAOOTHI MIPOCTHIMH IS OLICHUBAHHMSI;
paper — 6ymaea, nucvmennas paboma). Okay so far (moka /Bce/ ycrpauBaer:

«TIOKa HOPMaJIbHO»)?”

“You listen. Just let me tell you this, okay?” He leaned forward. “There are
only 15 students in Calculus 1 this semester, and | sit by myself on the back row.
I’ve asked around, and | know that exam is always one single page of multiple-
choice questions. Each problem has to be figured out on scratch paper that the
student provides, and only the answers are marked on the sheet. None of the
worksheets have to be turned in. The profs probably designed it that way to make

the papers easy to grade. Okay so far?”

| started to reply (st nauan /Obu10/ 0OTBEuaTh), then changed my mind and
nodded for him to continue (3atem nepeymai U KUBHYJI, 9TOOBI OH ITPOI0JDKAT; tO

change one’s mind — mensme mnenue, nepedymvieamn).

“The exam’ll be three hours (sx3amen Oyet /unru/ Tpu gaca), SO even though
there won’t be many problems listed on the sheet (mostomy, x0Tk Ha nHCcTE U HE
Oyaer MHOTO 3aza4; even though — oaorce ecnu, xoms; 10 list — enocums 6
cnucok, nepeuuciams; list — cnucok, nepeuens), each one will probably take a
long time to solve (kaxxaast /u3 HUX/, BEpOATHO, TOTPEOYET MHOT'O BPEMEHH Ha

peirenue; to take a long time — omuumamo mnoco epemenu, mpebosams MHoO20



spemenu; 10 solve — pewams [3a0auyl, paspewams Inpobaemyl).” Dennis gave me
an intense look (Jlennuc 6pocwit Ha MEeHsI BRIpa3uTeIIbHBIN B3I, t0 give smb. a
look — cmompems na xoco-n., 6pocamo 632150, intense [n'tens] — axybokuii,
snauumenvuwiil; evipaxcennsiir). “But you know all this already (1o 161 Bce 310
yoke 3Haelns). You took the course last year (te1 Opan = nocewan 3TOT Kypc B
poIuIoM roay)— got an A in it (mosay4u 3a Hero nATepky; A — omiauuno
leévicuas ommemka no namudannvrou cucmeme A-F, npunsmoti 6 yueonwix
sasedenusix CILLIAl), if | recall (eciu s /mpaBunsro/ mommuro; to recall [rr'ko: ] —
scnomunams, sockpeutams ¢ namsamu)— and this stuff is your cuppa tea anyway
(B moboM cirydae, 3To Bce — mpsiMo TBos Tema; Stuff — /pase./ wmyka,
WMYKOS8UHA, 6ce makoe npodee; cuppa tea = cup of tea — /pase.l uvawxa uas;
one’s cup of tea — robumoe zanamue; umo-mo, 8 uem wer08ex pazoupaemcsi u
umo emy npasumcs). Both of us know you could solve those problems in your

sleep (Mb1 00a 3HaEM, YTO THI MOT OBI PEIIUTH 3TH 33J]a4H BO CHE).”

| frowned (s maxmypmics; to frown [fraun] — cuompems neooobpumenvho,
xmypums oposu). “What exactly are you saying, Dennis (4to UMEHHO ThI
TOBOPHIIIL = nuimaeuibcst ckazams, Jlennuc; exactly [ig'zektli] — mouno, umenno,
exact — mounwii)? | won’t be taking the exam (s ne Oy/y ciaBaTh 9x3amen). YOU

will (Te1 Oyners).”

| started to reply, then changed my mind and nodded for him to continue.

“The exam’1l be three hours, so even though there won’t be many problems
listed on the sheet, each one will probably take a long time to solve.” Dennis gave
me an intense look. “But you know all this already. You took the course last year
—gotan Ain it, if I recall — and this stuff is your cuppa tea anyway. Both of us
know you could solve those problems in your sleep.”

| frowned. “What exactly are you saying, Dennis? | won’t be taking the exam.

You will.”



“Not the way I’ve got it planned (o moemy 11aHy, HET: «HET, 110 TOMY, KaK s
/Bce/ CITaHUPOBAIY; WaY — nyms, memoo, cnoco6),” he said (ckazan on). “Look
(cmotpm), | told you 1 sit on the back row, right (st /Benb/ ckazan Tebe, 9TO CHIKY B
nocienHem psiay, BepHo)? Well (tax Bor), the answer sheet needs to be marked
with a number-two pencil (B 6y1anke 0TBETOB HYKHO JI€/1aTh TIOMETKH TBEP/I0-
MSTKMM KapaHnamiom; to mark — cmasums 3nax, memky,; mark — suax, memxa;
number-two pencil — meepoo-msexuii kapanoaw /6 CIIIA npunsma yugposas
MApKUpoOBKa meepoocmu epughpens: Homep 2 cCoomeemcmeayem MeHcoOyHapooHOU
mapkuposke HB wunu poccutickou TM/). And the classroom’s just old-fashioned
enough (u ayagutopus HacToapko crapoMoanas; classroom ['kla:srum] — kzrace,
ayoumopus, old-fashioned / auld'fee/(2)nd] — cmapomoonwiii, necospemennwiii,
vemapesuwuir) 10 have a pencil sharpener mounted on the sill (uro Tourika st
KapaHalicii BMOHTHPOBaHa B IMOJOKOHHUK; Pencil sharpener ['/a:.p(a)na] —
mouunka 0ns kapanoauteti, t0 sharpen — saocmpsameo, mouums, sharp — ocmpuwiii;
to mount — monmuposams, ycmanasiusams) 0f a row of windows in the back of
the room (psiga okoH B 3aHEH yacTH KOMHATHI;, back — cnuna, molivnas
cmopona, 3a0msisi cmopona). Windows that have no screens (okoH, Ha KOTOPBIX
HET CETOK; SCreen — axpan,; wupma, lamep.l pama ¢ cemxoti om nacexomwix), and
that are always open (1 kotopsie Bceryia oTkpsIThI) UNless it’s freezing cold or
pouring rain (eciu /Ha ysuie/ He JIOTHIA MOPO3 U HE MPOJIUBHOM JT0K/b; UNless —
ecnu He, noka ne, freezing — samopasicusarowuil,; nedenswyuii, 10 freeze —
samopaxcusams,; cold [kauld] — xo00; pouring ['po.rmg/). And the seven-day
forecast says (a mporso3 Ha ceMb JIHEH TOBOPHT: «a CEMUJHEBHBIN TPOTHO3
rosoputy; forecast ['fo.ka.st]; to forecast — npedsuoems, npedckaszvieamos)— |
just checked (s Tosbko uto nposepstn)— that Friday afternoon will be clear and
warm (4To B ISTHUILY JTHEM OY/IeT sicHO U Teryi0). YOou with me so far (ter emie

CITyIIIaeIIh: «Thl CO MHOMW TTOKa»)?”



“Not the way I’ve got it planned,” he said. “Look, I told you I sit on the back
row, right? Well, the answer sheet needs to be marked with a number-two pencil.
And the classroom’s just old-fashioned enough to have a pencil sharpener mounted
on the sill of a row of windows in the back of the room. Windows that have no
screens, and that are always open unless it’s freezing cold or pouring rain. And the
seven-day forecast says — | just checked — that Friday afternoon will be clear and

warm. You with me so far?”

Actually, | was (kak vu ctpanHo, s /ciyman/; actually — gaxmuuecku, na
camom oefe; Kak Hu cmpanno, kax nu yousumensro). And although 1I’m a little
ashamed to admit it (u xoTst MHE HEMHOTO CTBIJTHO TIpU3HABATE 3T0; although
[o:'dau]; ashamed [2'/eimd] — npucmeioicennviii; cmoloswuiics; shame — cmulio,
noszop), | did want to hear what he had to say (s geiicTBuTEIEHO XOTE YCIIBIIIAT
TO, 9YTO OH UMEJI = npucomosuics ckaszarb). “Go on (mpomoikaii),” | replied

(oTBeTHII ).

“When the exams are handed out (kora pasaaayT sK3aMeHaIMOHHBIC
[3amanus/; exams — 30. exam papers, sxzamenayuonnvie buremot; 10 hand out —
ebl0asams, pazoasams), and | have the sheet in my hot little hands (u s 3anonyay
JMCT = Oaank B cBo pykH; t0 have something in your hot little hands — /uouom./,
00C]L. «UMemb YMO-/. 8 CEOUX 20PAUUX PYUOHKAXY lucnonvzyemcst, umobwl
noouepkHymeo, umo y wenosexa ecmo umo-i.l), | plan to roll it up loosely (s
COOMPAIOCHh CBEPHYTH €ro CBOOOHO = be3 3anomos; 10 plan — nranuposame;
namepesamowcsi; 10 roll up ['raul'ap]; loosely ['lu:sli]; l00Sse — ceob00mbilL;
nennommuulil, necocamerit), bind it with a rubber band just tight enough (3axpernuTs
PE3UHKON POBHO HACTOJILKO: «CBS3aTh PE3MHKOM JIMIIB JOCTATOYHO Tyrox»; to bind
[bamnd] — ceszbieamo,; 3aocumameo, cmsecusamo,; rubber — pesuna, kayuyk, band
— mecwvma, rewma; tight — myeoti, myeo zassazannsiil) to keep it from unrolling
(4TOOBI OH HE pa3BOpPAUMBAJICS: «4TOOBI yaEpKaTh OT pa3BopaunBaHus»; to keep

from — yoepowcusams, ne oasams coenams), tuck it into the long sleeve of my shirt



(3acyHyTh €ro B JIMHHBIN pyKaB cBoeil pyOamku; to tuck — nooeubams,
noomwixams odesiio |= 10 tuck in/; sacoswieams, npsamame /= to tuck away/), and
walk back to sharpen my pencil (1 moiiTu Hasza, 9To0bI IOATOYNTE KapaHaii). In
the process of sharpening (B niporiecce 3aTaunBanus), I’1l slip the rolled-up exam
sheet out of my sleeve (s1 /He3ameTHO/ BEITPSIXHY CBEPHYTHIN 9K3aMEHAIMOHHBIH
OnaHk u3 pykaea; to slip — cxoabszums, 06ucamovcs 1eeko, MAcKO, He NPUBTEKAs]
snumanusi) and drop it out the window (u Gpormry ero B okHo; t0 drop — powusime,

bpocamn).

Actually, I was. And although I’'m a little ashamed to admit it, | did want to

hear what he had to say. “Go on,” | replied.

“When the exams are handed out, and | have the sheet in my hot little hands, |
plan to roll it up loosely, bind it with a rubber band just tight enough to keep it
from unrolling, tuck it into the long sleeve of my shirt, and walk back to sharpen
my pencil. In the process of sharpening, I’1l slip the rolled-up exam sheet out of my

sleeve and drop it out the window.

Three floors below (tpems staxxamu Hike), you’ll stroll past (Ter Oyaeris
npoxoauTh MuMo; to stroll [straul] — npoeyauseamscs, 6pooume, eyname) just as
the rubberbanded sheet falls into the grass (kak pas korna cBsi3aHHBIN PE3UHKOI
JIMCT yrajeT B Tpapy; grass [gra:s/). You’ll pick it up (Ter moxdeperis ero), go
over to the Campus Grille (nepeiinenis /na npyryto ctopony/ k «Kammyc ['puito»;
campus /['kempasS] — kamnyc, meppumopus yHueepcumema, KOaLeoxNca ui
wronwt, grille — /gpp. epuns l6 anenutickom eapuanme nuwemcs grill, za
uckmouenuem nazsanutl pecmoparnosl), take a seat at a table near the back
(3aiimerrb MeCTO 3a CTOJIMKOM B aaiibHeM /koHIe/; back — cnuna; moiivnas

yacme, 3a0Hs5 wacmo), unroll the sheet (passepuenis nucr)...”



“And complete the exam (u ipoperaro 3a1aHus: «¥ BBITIOJIHIO dK3aMeH»; t0

complete — zasepwamo, svinonnsms,; sanonusme),” | said (ckazan ).

Three floors below, you’ll stroll past just as the rubberbanded sheet falls into
the grass. You’ll pick it up, go over to the Campus Grille, take a seat at a table near

the back, unroll the sheet ...”

“And complete the exam,” | said.

30ecb monvko HeboNbULOU (hpacmenm KHUU.

Tonnocmowio kHu2y modcro kynums Ha catime WWWw.franklang.ru ¢
COOMBEMCMBYIOULeM A3bIKOBOM pa3zdene (AHSIUUCKUIL A3bIK), 8 noopasoese
«Texcmbl Ha anenUICKOM s13bIKe, A0ANMUPOB8aHHble O Memoody umeHus Mnou
@panxar




